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摘   要 

本次訪問係依本會自去(2011)下半年至今與歐洲數個協議單位陸續洽定

或規劃之合作活動予以執行，順利並圓滿達成多項任務，並期據以持續推動後

續之各項雙邊性合作研究。 

在法國部份，包括：(1) 與法國國家科學研究院(CNRS)進行 2012 年度共

同計畫之審查評比會議，並就 LIA-ADEPT 合作案合約進行換文；(2) 舉辦

TecSan 推廣籌備會議；(3) 與法國國家健康暨醫學研究院(INSERM)更新及簽

署合作協議；(4)與法國國家研究總署(ANR)就過去 5 年進行合作檢討會。 

在德國部份，包括：(1) 與 GFZ 討論未來雙方在地熱能源領域之合作；(2) 
與 Juelich 討論建建立短、中、長期系統性的補助方案，並議定於本年度年底

前完成雙方協議簽署。 

在比利時部份，(1) 於歐盟智庫 EIAS 給予演講；(2) 與比利時國際微電子

中心(IMEC)及臺灣 IMEC 研究中心就合作現況與發展重點進行工作會議；(3) 
與歐盟資訊研究總署(DG INFSO)進行合作換文儀式，並規劃下半年工作重點。 
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壹、緣起及目的 

本會國際合作每年均以年度規劃方式，由本處及科技組參考前一年度執行進

度及協議單位議定情況於年初共同討論、設定當年度活動目標，通常針對繼有案

持續推動、開拓一些新對象或新方案，以及一些邀訪活動。基於此，繼去(2011)
下半年起，本處與歐洲數個協議單位已陸續洽商合作活動，各案均達階段性目

標，包括續約、議定合作方案等，是以將各案集結於此行與協議單位商討定案，

俾利下一階段行動訂定。各案緣起細節將於各參訪過程中個別補充。 

貳、過程 

甲、 訪問行程 

日 期 時 間             活   動 

April 19th 

Thursday 
19:30  陳副主委搭華航班機 CI927 經香港 

轉法國航空 AF185 自台北赴巴黎 
備註：國內陪同人員為國科會國合處林處長宗泰及陶正統副研究員已提前

一天 18 日搭機 BR087 出發，當日 4 月 19 日上午 07 :45 抵法先作會

議準備。 

 
April 20th  Friday 05 :45   抵巴黎機場 CDG 

 組長及張秘書接機後 直接前往會議地點 (代表處) 
[之後所有行程均有林處長及正統陪同] 

 
10:00-10:30 「從 TecSan 前端研究到生醫產業合作」研討會開幕致

詞 (Opening remarks for workshop titled ‘From TecSan 
Innovational Research to Joint Biomedical Industry’) 
Venue: BRTF (Bureau Représentation de Taipei en France) 
Add: 78 rue de l’Université, 75007, Paris. 
 

10:30 離開會場前往 INSERM 
 
11:00-13:30 拜會 Inserm 

雙邊協定簽署暨午餐 
Tentative Agenda-- 

 Welcome address by Prof. André Syrota  
 Presentation of last changes and perspectives at NSC by Deputy 
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Minister Chen (is a Power point presentation planned?)  
 General discussion on Inserm-NSC cooperation 
 Around 12:00 : Signature of the new Inserm-NSC Cooperation 

Agreement (and photo)  
 Lunch time at Inserm (room 144)  

Venue : Inserm's headquarters, on the 10th floor - room 143 
 
14:30-15:30 拜會 ANR 

1) Meeting with Dr. Pascale Briand, ANR’s new Director 
General, and Dr. Nakita Vodjdani.  

2) Presentation on the prospect of Ministry of Technology 
 
18:30 晚宴(Host by：駐法大使呂慶龍) 

Venue: La Ferme de Saint-Simon 
Add : 8 Rue St Simon 75007 Paris 

 
下蹋旅館: 
Hotel Saint-Germain *** PARIS 
88 rue du bac PARIS – FRANCE  
Tel  + 33 (0)1 49 54 70 00 
Fax  + 33 (0)1 45 48 26 89 
http://www.hotel-saint-germain.fr/ 

 
April 21st Saturday 06:30        旅館 check-out 

 
06:40-07:40   離開旅館前往戴高樂機場 

吳組長偕張秘書送行 
 
09:20- 10:50  搭乘德航 LH 3241 自法國巴黎前往德國柏林  

 
11 :30  前往旅館 Check-in (駐德代表處派員接機並提供車子) 
12:30  入住旅館： Hotel Bel Ahr 

Add   Stresemannstr. 95-97 10963 Berlin 
Tel   +49 (0) 30 2000490 
Fax  +49 (0) 30 200049199 
 

18:30 晚宴(Host by：駐德大使魏武煉) 
與陳副主委正宏交換台德科技合作現況 
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April 22nd Sunday 上午  與駐德科技組工作討論會議 
旅館： Hotel Bel Ahr 

April 23rd Monday 11:00   旅館 check-out 
13:00   出發前往會議地點 
 
14:00-17 :00 參訪德國國家地質科學研究中心 (GFZ) 

 合作會談 
 參訪研究機構 
 參觀【電報山】愛因斯坦塔 

 
17:00   前往機場 
19:55- 21:00  搭乘德航 LH 2894 自柏林前往柯隆 
 
21:20  前往旅館 Check-in 
22:00  入住旅館：Hotel Senats Hotel 

Add  Unter Goldschmied 9-17 50667 Köln 
Tel  +49 (0) 2212 0620 
Fax  +49 (0) 2212 062200 
 

April 24th Tuesday 09:50    旅館 check-out 
09:30    出發前往會議地點 
 
10 :00-15 :00  參訪 Juelich 

 合作座談 
 主席宴請午餐 
 參觀研究機構 

 
17:23-18:32  搭乘火車(TGH 9472)自德國 Aachen 到比利時 Bruxelles 

Midi 
科技組曾東澤組長將到布魯塞爾南站迎接陳副主委訪

團，續赴晚宴地點。 
 
19 :30 駐處林代表永樂晚宴款待陳副主委及訪團成員。 

香港城餐廳 Hong Kong City 
Rue Auguste Orts 6 
B-1000 Brussels 
T : 02-5118232 
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旅館 Hostellerie d’Arconati  
d'Arconatistraat 77, B-1700 Dilbeek 
Tel  02-569 35 15; 02-569 35 00 
Fax  02-569 35 04 
http://www.arconati.be/nl/  

 
April 25th  

Wednesday 
11 :30 訪團成員於旅館大廳會合，科技組同仁陪同前往演講會場。  
 
12 :30 參加於 European Institute for Asian Studies (EIAS)舉辦午餐研

討會,由陳副主委報告我科技發展現況。 

Topics : The Overview of Taiwan’s S&T Development and the 
Opportunities for Cooperation with EU Countries 

重要與會人員 : Prof. Cor Claeys, Director of IMEC Advanced 
Semiconductor Technologies 將出席擔任與談人 

 
14 :30 出發前往魯汶 IMEC 
 
16 :00 拜會參訪 IMEC 

Contact: Prof. R. De Keersmaekker 
Senior Vice-President, IMEC 
Kapeldreef 75  
B-3001 Heverlee 

 
18 :00 IMEC 晚宴款待陳副主委訪團 
 
21 :00 返旅館 
 

April 26th  

Thursday 
09 :30 訪團成員於旅館大廳會合，由科技組同仁陪同出發前往

DG-INFSO 
 
10 :30 拜會 DG-INFSO 

副總署長 Zoran Stancic，就雙方合作交換意見，並進行換文

儀式。 
DG INFSO, European Commission 
Avenue de Beaulieu 25,  
1160 Brussels 

 
12 :00 訪團接受 S 副總署長午宴款待。 
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16 :00 訪團抵達布魯塞爾南火車站。 
16:50-18:28 Train No. TGH 9375 from Bruxelles Midi to Amsterdam 

Schiphol 
 
20:40  陳副主委搭乘荷蘭航空 KL 807 班機返國 
21:40  林處長及正統搭乘長榮航空 BR 076 班機返國 
  

April 27th Friday 14:45  陳副主委返抵臺灣 
19 :50  林處長及正統返抵臺灣 

乙、與法國 CNRS 工作會議 

法國國家科學研究中心 (Centre National de la Recherche Scientifiqeu, CNRS) 
是全法國最大的研究機構，研究經費來自於政府；國科會與 CNRS 自 2001 年簽

署合作協議，共同補助兩國研究人員多項交流與合作研究活動，可說是本會與法

國合作之科研單位的骨幹，也是最長久的合作夥伴。 

雙方甫於去年 7 月以換文方式完成第二次續約，目前雙方具體方案包括 1-2
年之人員短期交流互訪案（PIC）、FoS 及 HERCULES，因約文屬架構性合作，不排

除其他合作型式，近期則擬將 CNRS 之 LIA 方案納入雙方合作，並以地科領域之

ADEPT 案為例，慢慢建構出雙方合作之作業機制。 

基本上 LIA 是一個跨國多團隊的合作交流計畫案，並可提供一些團隊間交流

或 networking 活動費用補助，同時，它另一個很重要且特殊的功能---它具有認證

的作用。換句話說，一旦獲得 CNRS 的 LIA 計畫，代表這些團隊已在該領域形成

一個聚落，如果想要與法國在該領域進行國際合作研究，這些 LIA 計畫內的團隊

會是第一個該被探詢的對象們! 像是一種認證功能方案! 此次 ADEPT 案業經雙方

審查通過，經多次討論，已議定好計畫合約內容並將由參與之 15 個單位首長分

別簽署後，每方各執一份，因法方已進行簽署，只待本會簽署後整案完成。  

另，2012 年度本會與 CNRS 之 2 年期 PIC 計畫，共收到 12 件資格合符之申

請案，經由雙方各自獨立進行專業審查後，再共同進行評比會議，此行本會代表

於 4 月 19 日至 CNRS 總部與法方開會，議定將共同補助 5 件計畫（附件一）；並

將雙方共 15 單位完成簽署之 LIA-ADEPT 合作案合約（附件二）進行換文。 

丙、 「從 TecSan 前端研究到生醫產業合作」研討會 

本會與法國國家研究總署繼 2007 年共同進行 BLANC 方案之計畫補助後，

又於 2009 年時新增 TecSan 方案，為 ANR 唯一選定台灣作為特定主題之國際合



 ９

作案裡 7 項之一，並已核定補助 2 件計畫。但此方案須為產學合作之整合型計畫，

團隊形成不易，去年無申請案，今年亦僅 1 件，為能落實本項合作方案，進一步

推動國際產學計畫，建立模範，甚而有助我國生醫園區之相關規劃及有效讓國內

技術及產品符合歐規等多重效果，遂由科技組聯合 ANR 及 OSEO 單位共同籌辦

本項研討會（附件三）。 
[the main targets of the seminar are: 1.To boost the existing TECSAN 

research/development program jointly supported by ANR, France and NSC, Taiwan ; 
2. To promote industrial collaboration under the agreement of DoIT, Taiwan and 
OSEO, France 

此次由本會主動邀請國內學者至法國參訪後，能將未來合作的預期困難、重

點領域，以及必要程序在會議中提出看法及建議；而法方將邀請 ANR 及 OSEO  
(為台灣經濟部技術處與法國公營研創投資集團，於本年初簽訂促進台法中小企

業合作的合約。)的四位代表，針對未來如何在 TecSan 的創新領域，加強產官學

的合作進行討論。 

會議期待討論及解決的議題如下： 
1) 我們計畫在年底時辦一場更大的研討會 (如附件 TecSan Meeting 所提)，

如何選出屆時要參加的學界與廠商代表？ 
2) 此研討會的開支要如何由 ANR, Oseo, DoIT, NSC 分攤？ 
3) 此研討會的組織委員會如何由上述單位派人組成？ 

而國內學者團此行訪問重點係經我駐法科技組與法方 Oseo 討論針對可能與

台灣合作的廠商名單後，決定出四個參訪重點 (e-health, imaging, biomaterial and 
start-up system)如 18 日 Nante 的參訪單位 (Arronax) 以影像造影技術為主，其與

園區之微流管技術相關又如本會與 ANR 有 TecSan 計畫未來在 e-health 領域應大

有可為。 

我方學者專家代表係經本會生物處推薦、本處主動邀請後組團完成，其為清

華大學動力機械特聘教授李國賓教授、成功大學醫工系陳家進教授及工研院生技

整合育成中心王玲美技術長三位，部份簡報重點如下: 
Distinguished Prof. Guo-Bin Lee of NTHU :  
-- Issues that may be involved in Taiwan-France joint projects 
-- Taiwan ICT industry advantage and their involvement in medical electronics and 

medical devices. 
Dr. Ling-Mei Wang of ITRI: 
-- ITRI’s biomedical R&D and ITRI’s incubation of startups 
-- Priliminary plan to start-up HBSP 
-- Overview of Taiwan’s biotech and government policy (optional if time is 

available) 
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Prof. Jia-Jin Chen of NCKU :  
-- Overview of Taiwan’s biomedical policy and field of strengths 

20 日當天清晨陳副主委自台灣搭機剛抵巴黎，即直接前往會場(我駐法代表

處)，在代表處稍事休息及聽取科技組會議簡報後，馬上進行正式會議。副主委

於研討會予以開幕致詞，其後台方代表團學者及法方來自高教研究部、經濟工業

部、ANR、能源會及 Oseo 等五單位代表分別給予簡報，並由林處長負責主持雙

方討論，雙方共達 20 人與會，就台法學研合作與補助及合作深度交換意見（附

件四）。 

 

 

【圖一】陳副主委正宏於 11 月 20 日一早

抵達會場並致詞。 
【圖二】「從 TecSan 前端研究到生醫產業合

作」研討會，台法共 20 人與會簡報與討論。 

丁、與法國 INSERM 簽署合作協議 

國家衛生暨醫學研究院成立於 1964 年，為一公立科技機構，隸屬於衛生部

與高等教育暨研究部，是法國唯一完全投入人類健康領域研究的機構，從最常見

至最罕見的疾病，都是其研究內容。 

該院自 2008 年起負責相關生物醫學研究方面的策略、科學與合作聯繫。2009
年 3 月法令明定該院負有科學專業鑑定暨監督的任務，以確保該院能面對 21 世

紀新科學、衛生與經濟的挑戰。同年 4 月該院與國家科學研究中心（CNRS）、原

子能署（CEA）、巴斯德研究院、大學校長聯合會議（CPU）共同成立國家生命

暨衛生科學聯盟（Alliance nationale pour les sciences de la vie et de la santé），以期

加強法國在該領域的研究角色。本項生命及衛生科研聯盟計畫，有 10 個研究主

題，(1)生物分子結構基礎；(2)細胞生物學及其發展演進；(3)遺傳學、基因體學、

生物資訊學；(4)神經科學、認知科學、神經學、精神病學；(5)微生物學、傳染

病學；(6)癌症；(7)循環、代謝、營養；(8)免疫學、血液學、肺病學；(9)公共衛
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生；(10)衛生科技。 

本會與法國國家健康與醫學研究院於 2004 年 2 月雙方簽署合作瞭解備忘錄

共同補助人員交流、研討會及合作計畫(互訪型計畫)，曾於 2004-2006 年內補助

8 件計畫；由於上述 2009 年該院有了新的任務，是以擬重新檢討與本會之合作，

擬採更為積極有效之方式；遂暫緩雙方共同計畫之徵求，由院長 Andre Syrata 率

其顧問 Egly 教授與國際處長 Anne Bisagni 一行三人於 2010 年 12 月中旬訪台，

深入了解我國科研強項。該次訪問院長對我國之醫學研究水準印象深刻，予以肯

定，願與我國發展中、長期更具體之合作關係。其後邀請台大楊泮池院長於 2011
年 9 月訪法並安排演講，讓法國年輕學者有機會增加對我國了解，本處復於同年

11 月訪法時，亦與法方 INSERM 國際處就合作原則建立共識並就細節與機制予

以討論，法方希望以建立「菁英方案」推動國際合作，並以本會作為第一個合作

對象。雙方擬重新洽簽之協議於 2011 年 11 月由法方提出英文初稿，經過雙方多

次書信往返討論及修正後終於定稿，並安排於陳副主委此行訪法時以中文、法文

之譯稿進行簽署。 

4 月 20 日上午陳副於前述研討會致詞結束並聽取部份學者報告後，提前離

席前往 INSERM，拜會法方院長 Syrota，院長先就近一年法國在生醫的政策及推

動新內容給予簡報，副主委亦就本會轉為科技部後之改變與方向說明，雙方並對

未來在生醫技轉之合作交換意見，共約一小時；其後代表雙方單位簽署新合作協

議（附件五），並設宴款待。 

  

【圖三】陳副主委正宏直接在

INSERM 的協議檔案冊上簽署

【圖四】陳副主委正宏(右)與 INSERM主席Syrota
兩人於協議簽署後共同合影。 
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雙方合作新約。 

戊、與法國 ANR 工作會議 

本會與 ANR 自 2007 年起雙方以共同徵求及核定方式補助兩國學者合作研

究，每年 4-8 件，至今已補助 31 件 BLANC 計畫及 2 件 TecSan 計畫；並曾於去

(2011)年 10 月第一次辦理計畫成果發表會，共有 20 個雙方團隊出席並報告合作

進度、交流情況與重要成果，並由協議雙方各 3 人予以審查，經過此次發表會，

國科會及 ANR 均對雙方合作(計畫成效與品質)給予高度肯定。2012 年雙方合作

已邁入第 6 年，此次至申請截止日為止，共收得 40 件 BLANC 及 1 件 TecSan 申

請案，預計於 9 月時舉行年度會議選定共同補助之計畫。 

Dr. Pascale Briand 於今(2012)年 2 月 1 日甫任 ANR 署長，此次係其就任後與

本會長官首次會面，雖是禮貌性拜會，但對未來持續推動兩機構的合作有相當之

影響 ! 是以雙方會談可能重點包括如：這幾年的合作情況、上午研討會的主要結

論，以及本會改組為科技部後之政策、方向及新作為。（附件六） 

此行陳副主委於 INSERM 用過午餐後，馬不停蹄前往 ANR 總部，拜會署長

P. Briand，雙方首先就 5 年來之合作成果進行回顧簡報，並就推動 TecSan 方案擬

籌辦產學推廣會議交換意見；副主委並邀請 B 署長若有亞洲之行能順道訪台。 

 

  

【圖五】陳副主委正宏率本會代表團一

行人拜會 ANR 總部，就雙方合作進行

檢討回顧。 

【圖六】陳副主委正宏與 ANR 新任署長 Dr. 
Pascale Briand 會後合影並致贈見面禮。 

己、 拜會德國 GFZ 

GFZ 為德國國家級地球科學研究中心，屬於 Helmholtz 研究中心聯合會會員
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之一，在全球各地研究地球表面及內部發生的地質、物理、化學及生物變化之過

程，GFZ 從事計畫導向之研究，參與地球與環境及能源之研究，研究部門分為

1.大地測量及遙測，2.地球物理, 3、地質力學(geodynamics)及地質材料，4.化學

及材料循環(material cycles), 5、地球表面處理。 

GFZ 之經費 90%來自於聯邦教育研究部 Federal Ministry for Education and 
Research(BMBF)，另有 10%來自於布蘭登堡邦 Ministry of Science, Research and 
Culture of Brandenburg (MWFK)，年度經費為 9100 萬歐元；目前擁有 1000 名工

作人員，其中約 350 名為科學人員及 100 名博士生。 

GFZ 的一個重要議題是天災，相關的工作包括天災預測、防災措施、減輕

災情等範圍。此中心的專家團隊隨時待命，在全球各地地震或火山爆發之後立即

展開調查研究。該中心建有散佈全球的觀察設備，包括飛機或衛星所載的紀錄儀

器，可以從高空對地球攝影。另外還有一個網佈全球的地球物理與測地站。透過 
地球物理深地探測及研究鑽探，研究人員也可以直接深入地層鑽探調查。 

近年我國學界與 GFZ 雙方交流情況： 

1. 台灣大學地質系於 2009 年 11 月在台北舉辦「台德碰撞造山過程之板塊運動與

氣候侵蝕對比研討會」，德方召集人為第四部門的 Dr. Kamil Ustaszewski，該

項會議由國科會及德國研究基金會贊助。 

2. 德方 Inga Moeck (a structural geologist in Prof. Huenges' group)與台大地質系宋

聖榮教授的地熱研究團隊(Yeh En-Chao and Prof. Wu Yih-Mini)其後在 2010 及

2011 年雙方均有互訪。 

3. 工研院綠能與環境研究所目前考慮與該單位進行接觸。 

此次陳副主委等人於 4 月 23 日抵達 GFZ 後，主席團學術部門執行長 Dr. 
Bernd-Uwe Schneider 即在門口歡迎，其後馬上帶領一行人參觀電報山及圖書館

等。回到會議室，對訪團再次歡迎並親自介紹 GFZ，其後因另有會議必須離席，

改由地球資源科技學門主任 Dr. Ernst Huenges 教授繼續與訪團洽談，介紹 GFZ
的重點研究，尤其是地震誘導及地熱兩主題的研究現況與成果，陳副主委除對其

簡報提出問題，亦就我國同領域人才現今研究方向提供資訊，包括：地熱及 Gas 
hydrate 等，並說明我能源國家型計畫之 6 大重點及其優先推動領域，雙方並就

new grid、solar energy 主題交換意見，最後參考了 GFZ 目前地熱與日本的合作

後，雙方也進一步探討未來台灣與 GFZ 可能之合作要項。 

在長達 2 個小時的簡報與討論結束後，GFZ 亦安排實地至該中心的高壓實

驗室及化學實驗室參觀。 
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【圖七】陳副主委正宏(中)一行人抵

GFZ，由 Schneider 學術執行長(右一)
本人介紹該中心並帶領參觀電報山。 

【圖八】陳副主委正宏與地球資源科技學門主任 Dr. 
Ernst Huenges 教授就台德之地熱能源合作交換意

見。 

庚、 拜會德國 Juelich 

于利希研究中心（Forschungszentrum Juelich, 簡稱 FZJ）是赫蒙霍玆協會

(Helmholtz-Gemeinschaft) 旗下的 18 所研究中心之一，專門從事衛生、能源及環

境方面的跨學門頂尖研究。FZJ 的特點是聯結物理與超級電腦兩項主要關鍵科

技。 

該中心從事長期性基礎研究和具體實用科技研究。其爲數約 4600 名的工作

人員使 FZJ 成爲歐洲最大的單一研究中心之一，年經費 4.56 億歐元，規模僅次

於歐洲核子研究中心(CERN)。 

該中心從事衛生研究的主要目標是改善老年之腦疾病的診斷與其生物物理

療法。另一研究重點為能源研究，能源研究專家研發符合環保條件，而又經濟安

全的能源，以保證我們的下一代的生存基礎。這項研究包括太陽能板，燃料電池、

核子發電技術的改良、核融合等。相對的，該中心的環境研究人員也探討科技對

環境與氣候的影響。 他們檢查植物在變動的環境條件中如何反應，以及如何確

保不斷增加的世界人口的食糧來源。此外，奈米電子學家檢測並發展新的材料，

同時研究下下一代電腦的製造方法。他們遵循三個原則：利用電子自旋為資訊單

位、半超導體技術的創新設計、聯合電子系統和生物系統。 
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該中心擁有全球最大的超級電腦之一，該電腦上操作的模擬研究在整個研究

中心的研究項目中佔有一個重要的地位。 

今(2012)年龍門計畫修訂為正式作業要點後，已將 Jülich FZ 列入為本會公告

研習機構，目前開放的領域為1. 材料科學 Materials Science, 2. 能源科技 Energy 
Technology。科教處最近亦希望能增加 --Ethics in the Neurosciences 在科學傳播方

面之研習主題。 

近年雙方高層訪問活動如下： 

2009.09  張慶瑞處長率［邁向卓越大學研發長歐盟參訪團］，副主席 Prof. Bolt
接待 

2010.05 副主席 Prof. Bolt 原同意訪問台灣，因家庭因素取消行程 

2010.11  吳重雨校長率晶片系統國家型計畫訪團訪問，主席 Prof. Bachem 接待 

2011.07  李羅權主委訪問，主席 Prof. Bachem 接待，並提供詳盡之單位簡報。 

2011.09 副主席 Prof. Schmidt 率團訪台，由副主委接待，並與該中心簽署 Letter 
of Intent 而那次團長 Prof. Schmidt 因身體不適，在台灣就醫，也取消

隨後中國的拜會行程。） 

基於去年 FZJ 代表團來訪，雙方已建有相當之合作共識並已簽署合作意願

書，此次陳副主委 4 月 24 日到訪，德方非常重視，除由主席 Prof. Bachem 本人

接待並簡報，並設宴款待，邀請該中心相關一級主管均參加，雙方多方面交換意

見，增加彼此認識，包括德國能源政策及台灣未來的能源發展計畫等；餐後則安

排到該中心兩大實驗示進行參觀是雙方會談時重點與主題。  

考量雙方高層已多次互訪，雙方同意能具體討論雙方可能合作，包括如何建

力短、中、長期之方案與機制，其實 FZJ 的處長團辦公室主任 Thorsten Voß 表示

他們從未與其他國家科研單位進行過雙邊性的合作，所以他們也很謹慎，但是願

意以國科會作為其試金石!是以在陳副主委與組長參觀實驗室的同時，由國合處

處長及承辦人與 Thorsten Voß 主任就合作方向與作法進行了詳細的討論，如下，

雙方亦議定能於本年度年底前據以完成正式協議的簽署，並由本會提供協議初稿

（附件七）。 
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表一：本會代表團一行在 FZJ 的訪問行程 

 

表二：雙方合作會議紀錄： 
Progress Report: Discussion with participants of the National Science Council (NSC), 
Taiwan 

Background General: 
Cooperation between Forschungszentrum Jülich and 
National Science Council, Taiwan 
 
Specific: 
Visit by Cheng-Hong Chen (Deputy Minister NSC) to 
Forschungszentrum Jülich (April 2012) 
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Date 2012_04_24 

Participants  Lin T. Willis (NSC, Department of International 
Cooperation, Director General) 

 Tao Cheng-Tung (NSC, Department of International 
Cooperation, Program Director) 

 Thorsten Voß (Forschungszentrum Jülich, Head of the 
Office of the Board of Directors) 

Topic Cooperation to initiate an intensive and long-term 
cooperation between Forschungszentrum Juelich (FZJ) 
and partners in Taiwan under the auspices of the 
National Science Council (NSC) 

Description FZJ intends to lay foundations for the scientific 
cooperation with partners in Taiwan 

Objectives  Identification of shared interests and objectives 
 Strengthening existing contacts to partners in science 

and initiating new contacts by e.g. “Joint Workshops” 

Instruments NSC: Dragon Gate program 
NSC: I-RICE program 
FZJ: Taiwan program (t.b.d.) 

Financial input NSC: Dragon gate 100000.- Euro/ year/ team 
NSC: i-RICE ? 
FZ: Taiwan program (t.b.d.) 

Partners FZJ: 
 Office of the Board of Directors - International Affairs 
 scientific institutes to be identified) 

 
NSC: 
 Department of International Cooperation 
 universities to be identified by call 
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People in charge NSC (Department of International Cooperation) 
 Lin T. Willis (Director General, linwt@nsc.gov.tw) 
 Richard Chang (staff member, ycchang@nsc.gov.tx) 
 
FZJ (Office of the Board of Directors) 
 Thorsten Voß (Head, t.voss@fz-juelich.de) 
 Günter Lincks (staff member, g.lincks@fz-juelich.de) 

Proposed Measures FZJ 
 Qualified survey and analysis of existing contacts 

(Institutes) and cooperation potential by bibliometry 
NSC/ FZJ 
 Strengthening or expanding of formal contacts (FZJ: 

G. Lincks, NSC: Richard Chang) 

Milestones 1. Development of a framework contract between NSC 
and FZJ 

2. Identification of research topics issues of common 
interest (material science, energy research (t.b.c.)) 

3. Joint Workshops (scientists from both sides) 
4. Writing of Proposals (on the basis of 2 and 3) 
5. Provision of funds for joint projects 
6. Review and identification of priority areas every 1 – 

2 years 

Roadmap May 2012 NSC will send a draft of the 
framework contract to FZJ 

June – Aug. 2012 Iterative Discussion of the draft 
Sep. 2012 Approval by FZ Jülich 
Oct 2012 Approval by NSC 
Nov. 2012 Joint Workshop 
Dec. 2012 Signature of the framework contract 
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【圖九】陳副主委正宏一行人抵達 Juelich，

由主席 Dr. Achim Bachem 親自歡迎接待並給

予單位介紹。 

【圖十】陳副主委正宏與主席 Dr. 
Achim Bachem 兩人會後合影並致贈

見面禮。 

辛、 於比利時 EIAS 演講 

我駐歐盟暨比利時代表處林永樂代表鑒於台灣正積極推動與歐盟洽簽經濟

合作協議 (Economic Cooperation Agreement-ECA)中，擬採堆積木(building blocks)
之策略推動，希望透過不同角度介面(經濟、文化、教育及科技)來促成 ECA。因

此建議我高層訪 Brussels 時，盡可能安排到歐盟相關智庫舉辦演講或座談，宣傳

台歐盟經濟合作之優點，因此此次借陳副主委訪比之際，由渠代表台灣說明科技

合作這一塊，具有相當代表性之安排! 

陳正宏副主委一行人於 4 月 25 日一早前往位於布魯塞爾的 EIAS(European 
Institute for Asian Studies)智庫發表演說，並由比利時微電子中心 IEMC 的先進半

導體技術負責人 Cor Claeys 教授擔任與談人，林永樂代表於會議致詞，EIAS 董

事 George Legros 先生則擔任演講與座談會之主持人。（附件八） 

會議一開始陳副主委介紹臺灣科技現況、強項及各種統計數字國際評比&目

前國合業務等，後提到國科會在台灣的科技研究發展中，扮演關鍵性的角色，除

了補助國內的學術研究外，也配合政府科技政策，發動國家型科技計畫。此外，

致力於促成國際科技合作的機會，目前我國簽有合作協議之科研機構，多數集中

在歐洲!且從第六期歐盟科研架構計畫開始，台灣便積極參與，針對第七期架構
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計畫，台灣成立了 1 個國家聯絡據點(NCP)及 8 個主題聯絡據點，迄今已有 34
個台灣團隊成功地加入歐盟科研架構計畫。陳副主委的演講內容，讓 EU 聽眾進

一步了解台灣的科技成果，也引發熱烈提問! 

隨後，來自 IEMC 尖端半導體處長的 Cor Claeys 教授則簡述 IMEC 的歷史，

台灣在 IMEC 發展中所扮演的關鍵性角色以及台灣參與歐盟科研架構計畫的機

會等議題，生動活潑!由於歐盟各界對台-歐盟科技合作議題深感興趣，會場座無

虛席，產官學研各界約 70 餘人與會，並熱烈參與討論。 

 

 

【圖十一】陳正宏副主委(左二)赴 EIAS 智庫發表演說，我駐歐盟兼駐比利時代表處

林永樂代表(左一)、EIAS 董事 George Legros(右二)及 IEMC 先進半導體技術部門負

責人 Cor Claeys 教授(右二)均出席會談。 

壬、拜會比利時 IMEC 

下午前往比利時微電子中心(IMEC)訪問了解 IMEC 目前發展重點，並在

IMEC 總部與台灣 IMEC 研究中心共同舉行視訊會議，與會者包括台灣 IMEC 公

司總裁 Roger De Keersmaecker 及總經理 Peter Lemmens，會議內容主要是針對

IMEC 與國科會續簽合作備忘錄後的工作要點及未來規劃進行討論。 

視訊會議結束後，陳副主委等人在 Cor Claeys 教授的陪同下參訪 IMEC，參

觀研究中心的 Cleam Room 設備。隨後，一行人接受 IMEC 邀請，與 Cor Claeys
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教授及智慧系統與能源技術部資深副總裁 Rudi Cartuyvels 共進晚餐。 

 

【圖十二】陳副主委(右二)一行拜訪比利時微電子中心，並與台灣 IMEC 分公司進行

視訊會議座談，現場與會者為 Cor Claeys 教授(左一)、IMEC 國合處首席技術長 Jo De 
Boeck (左二)、駐歐盟兼駐比利時代表處科技組組長曾東澤(右一)、國科會國際合作處

處長林宗泰(右三)，螢幕中為台灣 IMEC 分公司總裁 Roger De Keersmaecker 教授(右)
及總經理 Peter Lemmens(左)。 

 

癸、 與歐盟 DG INFSO 換文及工作會議 

26 日上午陳副主委一行前往歐盟資訊社會總署(DG INFSO)，拜會副總署長

Zoran Stancic 博士，S 副總署長對本會代表團表歡迎之意，並對去年他訪台期間

受到國科會的熱情款待，表示謝意。雙方就台-歐盟未來在 ICT 領域方面的五項

優先科研合作領域－智慧型電子(intelligent electronics)、450mm 晶圓技術(450mm 
wafer technology)、綠能 ICT(green ICT)、機器人技術(robotics)、未來網路(future 
internet)－進一步就合作細節交換意見，對方亦說明 WP2013 及 Horizon2020 之

計畫徵求與政策補充說明。雙方並同意將於今年在布魯塞爾及台灣各舉辦一場研

討會，邀請台-歐盟雙方產學研共同討論，進行一般性計畫宣傳及合作團隊促成，

同時對 2-3 特定主題(如：ICT)予中、長期合作規劃；細節請參會議紀錄（附件九）。

會談結束後，雙方舉行合作之換文（附件十）儀式。中午並由 S 副總署長設宴款

待陳副主委一行，期望雙方未來的合作能順利展開。 
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【圖十三】陳正宏副主委(右)拜會歐盟資訊社會總署(DG-INFSO)副總署長 Zoran 
Stancic(左)，進行換文，雙方並就 ICT 領域的合作進一步交換意見。 

 

【圖十四】陳正宏副主委(右三)率國際合作處處長林宗泰(右二)、副研究員陶正統(左
二)，由駐歐盟兼駐比利時代表處科技組組長曾東澤(左一)及蔡玲琳秘書(右一)陪同，

前往 DG INFSO 拜會副總署長 Zoran Stancic(左三)，並合影留念。照片後排人員由左

至右分別為 DG INFSO 國際合作處處長 Eddy Hartog、DDG 助理 Susan Tournis、ICT
創新研究策略處副處長 Eric Badique、奈米科技技術承辦人 Vesselin Dontchev。 
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參、心得 

此行共赴三個國家訪談，可以發現本會與各國雙邊活動的項目與內容，確實

有配合不同國家的政府架構、政策執行及兩國間之合作成熟度有所因應與規劃！ 

我國在學術研究經過近 20 年的努力，很多領域在國際上已有相當能見度，

但是在研究成果的應用與技轉一直成效不佳，更惶論產業化! 學研界有時做不

來，會需要政府訂定適當的政策與建立有效的方針來協助推動！或許這也是我心

中對 TecSan 方案的期待，希望以此為範例，有機會讓不同部會間願意拋開既有

或習慣的操作模式，願意共同採取前瞻的思維、進行跨部會的合作並建構產學研

間順暢的平台。 

德國赫蒙霍玆協會(Helmholtz-Gemeinschaft) 旗下共有 18 所研究中心，各中

心大小規模不一，但其中有 3 個最大的中心其所具有的經費預算是全部中心一半

以上，而 Juelich 就是其中之一，該中心研究前進，重點與我國推動一致，且部

份領域具有全球最新穎的儀器，實在值得在不同層面，包括如年輕人員培育或合

作計畫等，與之合作並建立長久關係! 

IMEC 也是一個國際頂尖研究機構，與國科會多年前已簽有合作協議，因與

我有良好合作關係而願意長期投入在我國園區建立聯合研究中心，但囿於國內法

令的規定，必須登記為公司法人才能進駐科學園區，而此原擬透過國科會與學界

與園區內廠商合作，卻又因為其身份為公司，受制於經濟部一些規定，有些合作

反而無法進行，實在可惜! 也可能因面臨相同情況而阻斷未來國外頂尖科研機

構”投資”與我國學研機構合作之意願與機會! 如果可能以跨部會協調方式進行

相關法令或政策的調整，或許對台灣的產業技術的提升會有實際的幫助! 

肆、建議事項 

一、依與法國 CNRS 共同審議結果核定補助 5 件計畫。 

二、落實與法國 INSERM 之雙邊協議，於下半年於台灣籌辦第一場生醫研討

會及執行年輕人員交流案。 

三、於年底前籌組並舉辦 TecSan 產學合作推廣會議。 

四、與德國 Juelich 洽簽雙邊合作協議。 

五、於年底前連同 DG-INFSO 及歐盟駐台辦事處共同舉辦歐盟計畫及 450mm

合作推廣會議。 
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致謝 

此行能夠順利且圓滿的達成多項任務，首先要謝謝我們駐法國、駐德國及駐

歐盟暨比利時的三個代表處大使，有他們的全心帶領支持此次陳副主委的訪問，

並提供所有的支援，副主委對此行能見到呂慶龍、魏武煉及林永樂 3 位大使並與

他們交換兩兩國及與歐盟的科研現況及未來機會，非常滿意!也衷心謝謝 3 位大

使的熱忱接待! 

再來，要感謝我們處裡的張揚展秘書與陳禹銘博士，以及我們的 3 個科技組

組長與同仁，他們都是我的好夥伴，此行真是所有工作團隊的同心協力的共同付

出的成果! 包括過程中不斷協調、往返的討論、資訊的交換與分工等等，都在為

陳副主委這趟行程盡每方最大的投入! 

同時，我也要謝謝 3 位邀請前往的老師的配合，我們對他們此行的心得成果

報以厚望! 當然，說到資訊的提供，我也要謝謝處裡的秀娟、企劃處的同仁資料

的提供，讓副主委在歐盟智庫的演講生色許多! 
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附件三、TecSan 推動會議議程 (2012.04.20) 

FFRRAANNCCEE--TTAAIIWWAANN    
WWOORRKKSSHHOOPP  OONN    

RREESSEEAARRCCHH  &&  IINNNNOOVVAATTIIOONN  

 
““FFrroomm  TTeeccSSaann  IInnnnoovvaattiioonnaall  RReesseeaarrcchh  

ttoo  jjooiinntt  BBiioommeeddiiccaall  IInndduussttrryy””  
 

 
1. Policy and Mechanisms 
2. R&D Program – Field of Strength 
3. Action Plan and Conclusion 

 
 
 
 
 
 

Paris, France, April 20, 2012 
 

Taipei Representative Office in France 
78 rue de l’Université, 75007 Paris 
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 Ms TAO Cheng-Tung, Program Manager, Department of International Cooperation, 
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 Mr François BEAUVAIS, International Partnerships, General Directorate for 
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 Mr Antoine MERCIER, Project Manager, General Direction for Research and 
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FRANCE-TAIWAN WORKSHOP 
 

“From TecSan Innovational Research  
to Joint Biomedical Industry” 

 
Workshop Program 

 
10.00-10.10 Opening Remarks by Mr CHEN Cheng-Hong 

 
10.10-10.40 SESSION 1: POLICY AND MECHANISMS 

CHAIR: MR WU WEN-GUEY 
10.10-10.18 Ms WANG Ling-Mei 

Supra Integration and Incubation Center – A New Initiative from 
Taiwan 

10.20-10.28 Mr Eric TAINSH 
New Policy of Oséo Support for International R&D Projects 

10.30-10.38 Ms Stéphanie TOETSCH 
Presentation of ANR TecSan Programme 

10.40-10.50 Coffee break 
10.50-11.40 SESSION 2: R&D PROGRAM – FIELD OF STRENGTH 

CHAIR: MR SHIH HSIN 
10.50-10.58 Mr CHEN JiaJin 

Overview of Taiwan Biomedical Policy and Field of Strength 
11.00-11.08 Ms Rosalie MAURISSE 

Overview of Medtech Project in France 
11.10-11.18 Mr Daniel VASMANT 

The Medical Devices Sector in France 
11.20-11.28 Mr LEE Gwo-Bin 

Taiwan ICT Industry – Advantage in Medical Electronics and Devices 
11.30-11.40 Coffee Break 
11.40-12.30 SESSION 3: ACTION PLAN AND CONCLUSION 

CHAIR: MR LIN TSUNG-TAI 
11.40-11.48 Ms Sophie FERRAND 

Example of ANR-JST Workshop in ICT 
11.50-11.58 Mr Raymond POMMET 

Experience of ANR TecSan France-Taiwan Workshop 
12.00-12.30 Discussion and Conclusion 

 
12.30-13.30 Lunch 
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附件四、TecSan 推動會議紀錄 (2012.04.20) 
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附件六、ANR 公告新聞 

 



附件七、本會與德國 Juelich 合作協議初稿 
 

Memorandum of Understanding 
on 

Scientific and Technological Cooperation 
between 

The National Science Council, Taiwan 
and 

The Forschungszentrum Jülich, Germany 

 

The National Science Council, Taiwan (NSC) and the Forschungszentrum Jülich, 
Germany (FZJ), hereinafter referred to as “the Parties”; 

Recognizing the important role of science and technology within the exchange 
between peoples;  

Considering the common interest in promoting scientific research and technological 
development;  

Being desired to strengthen scientific and technological cooperation between the 
scientific communities represented by the Parties; 

Have reached understanding as follows: 

 

1: Purpose and Scope of Interest 

The purpose of the present Memorandum of Understanding (“MOU”) is to develop 
mutually beneficial ties and cooperation between the partners under auspices of NSC 
and the Forschungszentrum Jülich.  

The scope of the Parties’ interest will include generally recognized branches of 
science as specially agreed upon by the Parties. 

2. Application Of This MOU 

(A) Each Party will designate a coordinator to carry out the cooperation and activities 
between the two Parties.  

(B) The Parties will hold a regular staff meeting at least once every two-years, 
attended by the representatives of the Parties as appropriate, to develop and 
oversee the application of this MOU. The meeting will also determine the 
general fields and subjects of research in which collaboration will take place. The 
Parties will consult in person or in writing whenever necessary to review the 
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activities carried out to this MOU and to identify new ones that mat be carried 
out for the mutual benefit of both Parties.    

3: Facilitation 

The Parties will facilitate: 

(A) Exchange of non-proprietary scientific and technical information and  

publications. 

(B) Exchange of mutual visits of researchers.  

I. The parties agree to encourage exchanges of researchers, under current 
mechanisms established by NSC and its partner organizations in Germany, such 
as the German Research Foundation (DFG) and the German Academic Exchange 
Service (DAAD) and the Alexander von Humboldt Foundation (AvH). 

II. NSC will encourage Taiwanese doctoral students to take advantage of the 
Sandwich Program in collaboration with DAAD to make research study at FZJ 
with duration up to 18 months. FZJ will facilitate to host students under the 
Sandwich Program. 

III. NSC agrees to put FZJ on its “Dragon Gate Program” list in order that research 
teams in Taiwan can conduct cooperative activities with FZJ researchers. Under 
the Dragon Gate Program, PhD students or Postdoctoral researcher will stay at 
FZJ at least 10 months per year. The principal investigators of the team will stay 
at FZJ at least 3 months per year. The research project may be extended for 
additional year. The total funding for each research team is up to €100,000 per 
year. In addition to the aforementioned program, NSC agrees to provide 
additional three postdoctoral fellowships for Taiwanese young researchers to 
study at FZJ each year. The length of the fellowships will be at least twelve 
months. An extension up to twenty-four months is possible. The priority areas for 
the fellowships will be decided through consultations with FZJ.  

(C) Carrying out appropriate workshops, seminars, symposia and practical training. 

(D) Conducting cooperative research projects (CRPs) in the areas of mutual interest. 

The Parties will develop CRPs consistent with the objectives of this MOU and 
subject to the operational requirement of both Parties. CRPs will be developed 
through a joint call mechanism agreed by both Parties. A full description of CRPs 
will be drawn and signed as a legally binding contract. Those contracts will be 
annexed to this MOU for informational purposes only. That annex, which will not 
form an integral part of MOU, may be amended by the Parties.   

4: Funding 

Unless otherwise mutually decided in writing, each Party will bear the costs of 
participating in cooperative activities. 
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5. Support Mechanism 

The Parties will encourage the utilization of the existing mutual funding mechanism 
established by NSC and FZJ and its partner organizations in Germany for the support 
of cooperative research projects , exchange of visits, as well as attendance at the 
seminars, symposia and practical training as referred to in Article 3. 

6. Research Facilities 

The Parties will make every effort to provide the other Party’s researchers, visiting 
under this MOU, with appropriate research facilities.  

7. Intellectual Property 

Entitlement, ownership and use of intellectual property rights arising from the CRPs 
as referred to in Article 3(D), will be addressed in the specific arrangements for such 
projects, subject to the relevant laws and regulations, which each Party’s activity falls 
within.  

  

8. Duration of this Memorandum  

This MOU come into effect upon signature and will continue in effect for a period of 
five (5) years thereafter. It shall be automatically prolonged for consecutive periods of 
five years unless and until it is terminated by either Party giving another Party a six (6) 
months prior notice in writing before expiration of the regular five-year period. If this 
MOU is terminated for whatever cause, the Parties will ensure to provide joint 
funding for the CRPs already in effect and all the provisions of this MOU will 
continue to be in effect until those CRPs are completed.  

 

9. Amendment and Modification 

This MOU may be amended and modified at any time by mutual agreement of the 
Parties. 

 

Done at ___________ on _________, 2012 in duplicate in the English language, each 
being equally authentic.  

For                               For  

The National Science Council          The Forschungszentrum Jülich 

Taiwan                            Germany 

 



附件八、EIAS 演講活動議程(2012.04.25) 
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附件九、與 DG INFSO 會議紀錄 (2012.04.26) 

 

EUROPEAN COMMISSION 
Information Society and Media Directorate-General 
 
Components and Systems 
Nanoelectronics 
 

Brussels, 4th May 2012 
INFSO-G1 (VD) 

 

MINUTES OF MEETING OF 26TH APRIL 2012 WITH MR CHENG-HONG CHEN, 
DEPUTY MINISTER, NSC, TAIWAN 

 
Venue: European Commission (EC), DG INFSO, BU25. 6/187, Brussels 
Participants:  
From EC (DG INFSO):  
Zoran STANCIC (ZS), Deputy Director-General; Eddy HARTOG (EH), Head of Unit, 
International Relations (Unit A2); Eric BADIQUE (EB), Deputy Head of Unit, Strategy for ICT 
Research & Innovation (Unit C2); Susan TOURNIS (ST), Assistant to Deputy Director-General 
Zoran Stančič; Vesselin DONTCHEV (VD), Project Officer, Nanoelectronics (Unit G1) 
(Minutes) 
From Taiwan:  
Mr. Cheng-Hong CHEN (CC), Deputy Minister, National Science Council (NSC); Mr. 
Tsung-Tai LIN (TL), Director General, Dept. of International Cooperation, NSC; Ms. 
Cheng-Tung TAO (CT), NSC; Dr. Thomas T.T. TSENG (TT), Director, S&T Division, Taipei 
Representative Office in the EU & Belgium; Ms. Lingring TSAI (LT), First Secretary, S&T 
Division, Taipei Representative Office in the EU & Belgium. 
 
ZS welcomed the Taiwanese delegation and reminded that EU and Taiwan have a number of 
opportunities for cooperation to which the EC is strongly committed. CC thanked ZS and gave 
the floor to WL to report on the four topics identified for collaboration during the last visit of 
ZS to Taiwan in July 2011 (Intelligent electronics, Robotics, Future Internet (FI) and 450 mm 
wafer transition). Concerning Robotics, he mentioned the recent start of the IRISE research 
centre of excellence. Regarding FI, he mentioned the fact that Taiwan was the only Asian partner 
in the GRID project, that they have been funding for about 5 years now, the focus being to try to 
establish a Taiwan-EU network. Regarding 450 mm, WL explained that the NSC funds research, 
but it cannot at present fund the private sector. This may change when it becomes a ministry 
(expected next year). At present the Ministry for Economic Affairs can support the private 
sector. 
 
ZS emphasized that for EU it is important to continue building international cooperation. 
Although EU-funded projects are led by an EU organization, the Framework Programme is open 
to partners from all over the world. A way of promoting collaboration with Taiwan would be 
through an information event, either partly or fully devoted to ICT, to be organized in Taiwan 
with EU participation.  
Furthermore, ZS pointed out that one way of strengthening the EU-Taiwan cooperation in the 
short term could be to involve some Taiwanese experts as evaluators of EU-funded research 
proposals, which would allow the Taiwanese experts to get acquainted with the EU R&D 
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landscape. Furthermore, Taiwan is one of the 12 countries targeted for collaboration in WP2013, 
specifically through a support action on 450 mm wafer transition, as well as through horizontal 
international cooperation actions. 
Both sides should plan how to better promote the cooperation activities, how to continue 
strengthening the knowledge on general possibilities for cooperation and how to continue these 
activities after 2013 through to Horizon 2020. He also indicated an upcoming meeting he will 
have with Dr Chou-Chiou Huang, Taiwan's Vice Minister for Economic Affairs, and asked what 
message he should give to him. 
 
CC agreed that organising an information event will be very useful and important. Taiwan has 
currently some discussions with France (INSERM) on a similar event. These two events could 
be joined in one. Academics, public authorities and private sector should take part in it. 
 
ZS indicated that what is important is that the event should be broad enough, with appropriate 
stakeholders, but at least a part of it should be devoted to the transition to 450 mm wafers. 
Concerning the timing, the event should not be too close to the deadline for proposal submission 
in WP2013 (Call 10 and 11), in order to allow sufficient time for consortium building 
afterwards. The best period would be September-October 2012.  
 
EH mentioned the importance of joint efforts to tackle the R&D challenges, especially the 
importance of standards. Concerning the information event, he reminded that the desk officer in 
Singapore (C. Forax) is available to act as interface for the planning. 
 
EB gave information about the foreseen dates of publication and deadlines of calls 10 
(10/7/12-15/1/13) and 11 (18/9/12-16/4/13) in WP2013, as well as the timeline of Horizon 2020 
(expected decision mid-2013). Regarding the information event, one could imagine an event 
focussing on 450mm, but with other sessions on other areas pinpointed by the ISTAG Working 
Group. 
 
VD provided information about the planned Support Action in WP2013 (Call 11) aiming at 
developing the European strategy addressing the challenges in manufacturing for 450 mm 
wafers and the expected outcomes for the EU-Taiwan collaboration. ZS added that this Action is 
not a large project. However, it aims at bringing together the stakeholders. TT asked some 
information about the ongoing FP7 SEAL project mentioned by VD. 
 
Main Conclusions: 

 The best time for the EU-Taiwan information event would be in September-October in 
Taiwan. Regarding format (including whether this should be a separate event or linked to 
another one), EH suggested that we should be creative, and not simply propose a usual 
conference/brokerage format. EC await a proposal from NSC (follow-up through EH & C. 
Forax) 

 ZS reminded that it would be important to reflect on how to identify on both sides the most 
appropriate persons to advise on future steps and evaluate the cooperation. 

 The participation of Taiwanese experts in the evaluation of EU proposals should be 
encouraged. Follow-up: EB to send to TL a short explanation of the EC evaluation process as 
well as an indication of the expertise that would be needed for the upcoming calls. 

Vesselin Dontchev 
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附件十、與 DG INFSO 換文信函影本  
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